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VARIANTES

a	 Barbou, 1727, Néaulme, 1733 : Leur conversation ? ils n’en ont point du tout.
b	 Barbou, 1727 transcrit « Hovvd’yed’o ».
c	 Néaulme, 1756 oublie d’attribuer cette réplique au Baron.
d	 Barbou, 1727 : et je suis venu
e	 Néaulme, 1758 : Un autre ?
f	 Néaulme, 1758 : Tu te rends bien rare depuis quelque temps.
g	 Néaulme, 1758 : Cela ferait un beau livre au moins !
h	 Le texte entre parenthèses manque dans Barbou, 1727 et Néaulme 1733. On le trouve à 

partir de Prault 1735.
i	 La didascalie manque dans Barbou 1727, Néaulme 1733, 1756 et 1758.
j	 Barbou, 1727, Néaulme, 1756 : instructions que vous donnez à mon fils
k	 Néaulme, 1733 : Eh bien ! Madame
l	 Barbou, 1727, Néaulme 1733 : Le Marquis à Milord Craff.
m	 Néaulme, 1733 : Je le sais, Monsieur.
n	 Barbou, 1727, Néaulme 1733 : À Jacques Rosbif.
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